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• ”Språk är inte bara bokstäver som sammanfogas, utan språk, eller snarare språkande, 

är en aktiv process som påverkar och konstruerar världen omkring oss. 

• När vi beskriver något framträder detta för oss på ett särskilt sätt. 

• Med språket kämpar vi för att etablera våra beskrivningar av världen och förvandla 

dem till kunskap och sanningar. 

• Språket är därmed en viktig nyckel både för att förstå, förklara, forma och förändra 

samhället.”

(Idevall Hagren 2016, s.11)

Förstå, förklara, forma och förändra samhället med 
hjälp av språk



Det vi säger ”blir verkligt och får effekter i och med att vi säger det. Genom språkande 

upprättar och upprätthåller vi sociala relationer, strukturer och normer. Det sker bland 

annat när vi kategoriserar världen omkring oss. De kategorier och relationer som språket 

skapar kan sedan etableras och bli till självklara idéer och föreställningar i människors  

medvetande.  Sådana  föreställningar  upprätthålls  kollektivt  genom  de handlingar  som  

utförs  till  följd  av  de  etablerade  kategoriseringarna  och idéerna.”

(Idevall Hagren, 2016, s.11)

Språk en performativ handling



Språkligt habitus och språklig marknad  

Fokus på relationen mellan olika individer och gruppers språkliga resurser och  

diskurser om språk och språkens värde/hierarkier.

”Socialt formade dispositioner vilka medför en viss benägenhet att tala och att 

säga bestämda saker (ett intresse av att uttrycka sig) och en viss förmåga att 

tala, ett system av specifika sanktioner och censurer.” 

(Bourdieu 1984, s. 27) 



Språket med STORT  S

• Språkbehärskning - något tekniskt, intellektuell färdighet som man nöter in via 

inlärning. 

• Samhällsfenomen – något förbundet med sociala och kulturella erfarenheter, 

och med maktrelationer. Språkligt kapital (se bl a Bourdieu 1984; Bourdieu & 

Thompson 1991)

• …..Det finns förstås många andra dimensioner…(se t ex Reath Warren 2017)
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Språkligt kapital är sammankopplat med makt, resurser och upprätthållandet av 

gränser som utgår från föreställningar om en nationell identitet, som bekräftas av 

ett språk. Fokus på språkanvändarna och språkets roll i deras sociala och kulturella 

relationer. (Bourdieu 1984, s. 35) 

Språkligt kapital 



Genom sin tillhörighet till skilda sociala och kulturella kontexter utvecklar barn 

och ungdomar olika språkliga förmågor varav vissa passar med förskolans och 

skolans verksamhet andra inte – något som får konsekvenser för barn och 

ungdomars tid i förskolan och skolan. 

(se t ex Lahdenperä och Sundgren red. 2016, 2017; Sharif 2017) 
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Barns och ungdomars språkliga förmågor i relation till
Språket med STORT S. 



• Har oftast inga/ytters få erfarenheter av den svenska skolan och kan heller inte 
”tillräcklig bra” svenska. 

• Språk- och kulturbrister som definierar dem som grupp när de möter den 
svenska skolan. 

• Blir snabbt varse om svårigheterna att lyckas med sina studier och realisera sina 
utbildningsambitioner.

• Lär sig att svenskan är en naturlig och nödvändig förutsättning för att komma 
vidare i utbildningssystemet.

• Förberedelseklassen och Språkintroduktionsprogrammet utgör den viktigaste 
länken i introduktionen till det svenska utbildningssystemet och det nya 
samhället. 
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Vad säger forskningen i Sverige om nyanlända elever? 



• Kommer att lära sig vardagssvenska för att kunna kommunicera med klass-
kamrater och lärare. 

• Behöver med hjälp ämneslärare, modersmålslärare och studiehandledare för 
att lära sig hantera språkets komplexa struktur för att i sin tur lära de olika 
skolämnenas innehåll och begrepp såväl muntligt som skriftligt.

• Behöver tillägna sig en specifik typ av språklig kompetens – ett (svenskt) 
språkligt kapital – vardagssvenska och skolsvenska ─ under en förhållandevis 
kort period. 

• Mer beroende av sina lärare och övrig personal.
(se bland annat Hagström 2018; Reath Warren 2017; Cummins 2017; Sharif 2017; 
Lahdenperä & Sundgren red. 2016, 2017; Lund och Lund red. 2016; Bunar red. 
2015; Bergendorf red. 2014; Skowronski 2013)
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Fortsättning forskning om nyanlända elever



Hur gå vidare i arbetet med nyanlända elever?  

• Vad vet vi på vår förskola/skola om våra elevers språkliga tillgångar och i vilka 
sammanhang de använder sig av de olika språken? 

• Vad anser vi om elevernas olika språkliga tillgångar (modersmål, starkaste 
språket, ungdomsspråk osv) i relation till skolans vedertagna språkbruk och 
språkhierarkier? 

• I vilka sammanhang anser vi att våra elevers språkliga tillgångar fungerar som 
en resurs i skolan i allmänhet och i undervisningen i synnerhet? 

• Går det att tala om svenskan som språket med STORT S – som en symbolisk 
viktig tillgång på utbildningsmarknaden? Om Ja, i vilken/vilka situationer? Om 
Nej, varför inte.
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• Hur arbetar vi på vår förskola/skola för att utveckla flerspråkiga och nyanlända 
elevers vardagsspråk och skolspråk? 

• Vilka olika sätt att se på språk erbjuder vi på vår förskola/skola? 
• En del nyanlända elever har t.ex med sig fördjupade kunskaper i matematik och 

naturvetenskapliga ämnen. Hur arbetar vi på vår skola för att få syn på 
nyanlända elevers kunskaper i t.ex. matematik och naturvetenskapliga ämnen?

• Ger vi nyanlända barn och ungdomar möjligheter till att träffa andra jämnåriga 
som har svenska som modersmål eller som sitt starkaste språk, i syfte att främja 
deras språkliga, sociala och kunskapsmässiga utveckling? 
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